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NOTARIAL CERTIFICATE
VERIFYING DOCUMENTS
A TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME
y AND TO WHOM IT MAY CONCERN.
w 227 July 2024

I, FRANK HANNON, NOTARY PUBLIC duly constituted and appointed and /votary Pubi©
commissioned for life in the County of Cork, Ireland and practising at 70 Shandon Sktzsge, Omnibus -
Cork, Ireland, do hereby certify as follows:

1. That the document hereto annexed and being a Cooperation Agreement made
between Obec Hviezdoslavov and Nové slnecné zahrady s.r.o. and Denise Eccles
nee Murphy was executed on the 22" July 2024 before me and identified to me by
Denise Eccles nee Murphy of 22 The Avenue, Castlejane Woods, Glanmire, Co.
Cork, Ireland as being a true and accurate Cooperation Agreement being a document
in the Slovak language with attached to same translation into the English language as
attached hereto, and where signed by the said Denise Eccles nee Murphy [ certify she
has appeared before me to so execute and certify and has been identified to me by
producing to me the original of the attached certified copy Irish Passport number
PL9628029.

2. I certify that the said Denise Eccles nee Murphy has shown to me the original of her
said passport and that I am satisfied she is one and the same person as the Denise
Eccles nee Murphy of 22 The Avenue, Castlejane Woods, Glanmire, Co. Cork,
Ireland referred to in the said documents herein.

3. That for the purposes of identification and authentication, I have signed my name and
affixed my official seal to the said attached documents.

IN GOOD FAITH AND TESTIMONY WHEREOF I, the said Frank Hannon, Notary
Public, have hereunto this 22" July 2024 signed my name and affixed my official seal and
bound this document at 70 Shandon Street, in the City of Cork, Ireland.

Frank Hé{;on
Notary Public — Commissioned for Life in Ireland

Frank Hannon

Notary Public - Commissioned for Life
70, Shandon Street,

North Gate Bridge, Cork

+:021 4220100

£:021 4220139

e: frank@hannonsolicitors.ie
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Zmluva o spoluprici / Cooperation Agreement

podla § 269 ods. 2 zdkona & 513/1991 Zb. v
zneni neskorsich predpisov Obchodny zdkonnik

pursuant to Section 269(2) of Act No. 513/1991
Coll., as amended Commercial Code

Medzi / between

Nézov: Obec Hviezdoslavov Village: Obec Hviezdoslavov

Sidlo: Hlavnd ul. 8/10, Registered officeat: Hlavnd ul. 8/10,
93041 Hviezdoslavov 93041 Hviezdoslavov

ICO: 00305456 Org. No.: 00305456

DIC: 2021151781 Tax No.: 2021151781

IC DPH: VAT No.: Not valid

Zastapeny: Ing. Frantifek Action on behalf of Ing. Frantisek
Kavecky, zastupca the Village: Kavecky, deputy
starostu mayor

Dalej len ,, obec” Hereinafter referred to

as , the Village”
A And

Obchodné meno: Nové slneéné Business name: Nové slne¢né
zahrady s. r. 0. zdhrady s. 1. o.

Sidlo: DruZstevna 560/48  Registered office at:  DruZstevna 560/48
Hamuliakove 900 43 Hamuliakovo 900 43
Slovenska republika Slovakia

I1CO: 56 257 333 Org. No.: 56 257 333

DIC: 2122252726 Tax No.: 2122252726

Statutarny organ: Mgr. Peter Hacaj Statutory body: Mgr. Peter Hacaj
DruZstevna 560/48 Druzstevna 560/ 48
Hamuliakovo 900 43 Hamuliakovo 900 43
Slovenska republika Slovakia

Konanie menom V mene spolo¢nosti Action on behalf of Each managing

spolo¢nosti: kond a podpisuje the Company: director acts and
kazdy konatel signs on behalf of the
samostatne. company

independently.
Obchodna  spolo¢nost je zapisanda v The Company is incorporated in the

Obchodnom  registri Mestského sadu:
Bratislava III; oddiel: Sro; vlozka ¢&. 178387/B

Ijalej len ,,obchodnd spolocnost™
A

Meno a priezvisko:  Denise Eccles

Trvale bytom: 22 The Avenue,
Castlejane  Woods,
Glanmire, Co. Cork,
frsko

Rodné d&islo: nepridelené

Companies Register as administered by
Municipality Court in: Bratislava III; Section:
Sro; Entry No.: 178387/B

Hereinafter referred to as , the trading company”

And

Forename and Denise Eccles

surname:

Address: 22 The Avenue,
Castlejane  Woods,
Glanmire Co., Cork,
Ireland

Birth No.: not assigned



Dé&tum narodenia: 13.09.1962

IC DPH: SK3120498106

Iny identifikator: Cislo pasu:
PL9628029

St. prislusnost: frska republika

Bankové spojenie:
Dalej len , vlastnik”

Zmluvné strany vyhlasujd, %e tdaje uvedené
vtejto zmluve saaktudlne, pravdivé, a
zavizujl sa bez meskania ozndmit ostatnym
zmluvnym strandm kaZdu skutoénost, ktora
by mohla mat vplyv na plnenie z4vizkov
vyplyvajucich z tejto zmluvy. Zmluvné
strany st si vedomé, e v pripade
nepravdivého vyhldsenia alebo porugenia
povinnosti podla predchadzajiicej vety budu
znaSat ndsledky, ktoré moéZu ostatnym
zmluvnym strandm vzniknit, vratane prava
na ndhradu Skody. Zmluvné strany
uzatvdraji podla prislusnych ustanoveni
zékona & 40/1964 Zb. Obéianskeho
zakonnika v zneni neskorsich predpisov tito
zmluvu (dalej len , Zmluva“) v nasledovnom
zneni:

Clanok I

1) Vlastnik je vyluénym
vlastnikom, o velkosti spoluvlastnickeho
podielu 1/1 nasledovnych nehnutelnost:

a) pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,C“, parcelné
¢islo 380/14, druh pozemku - ostatn
plocha, o vymere 18 854 m?2

pozemok evidovany na katastrslne]
mape ako parcely registra ,C“, parcelné
¢islo 380/525, druh pozemku - zéhrada,
0 vymere 4350 m2,

ktoré sti zapisané na liste vlastnictva &. 780,
katastrdlne tzemie: Hviezdoslavov, obec:
HVIEZDOSLAVOV,  okres:  Dunajska
Streda, Okresny tirad Dunajskd Streda,
Katastralny odbor.

2 Na nehnutelnostiach
uvednych vodseku 1 je podla platného
tzemného plénu  z6ény avydanych
stavebnych povoleni, vybudovana

Date of birth: 13.09.1962

VAT No.: SK3120498106

Other identifier: Passport  number:
P1.9628029

Nationality: Republic of Ireland

Bank account (IBAN):

ﬁalej len ,,owner”

The Parties declare that the information given
in this contract is up-to-date, true and correct
and undertake to notify the other Parties
without delay of any fact which may affect
the performance of the obligations under this
contract. The Parties are aware that in the
event of a false declaration or breach of the
obligation under the preceding sentence, they
shall bear the consequences that may arise for
the other Parties, including the right to
damages. Pursuant to the relevant provisions
of Act No. 40/1964 Coll. of the Civil Code as
amended, the Parties conclude this contract
(hereinafter referred to as the "Contract") in
the following wording;

Article I

1 Owner is the exclusive
proprietor of the real properties
a) C-Register Parcel No. 380/14 of 18
854 m?, “other area” ground category;

b) C-Register Parcel No.380/541 of

4350 m?, “garden” ground category.

that have been registered on Land Certificate
No.780 for the cadastral territory of
Hviezdoslavov =~ within  Hviezdoslavov
Community as administered by Cadastre
Administration of County Office Dunajska
Streda.

(2) On the properties referred to in
paragraph 1, according to the valid zoning
plan of the zone and the issued building
permits, the infrastructure is built with the
issued approval decisions



infraftruktira s vydanymi kolauda¢nymi

rozhodnutiamij

a) Pristupovana komunikscia

b) Vniitroareslové komunikacie
s obojstrannymi chodnikmi

¢) Verejny vodovod

d) Verejna kanalizicia

e) Rozvody VN a NN s trafostanicami.

3 Vlastnik  je vyluénym
vlastnikom, o velkosti spoluvlastnickeho
podielu 1/1, nasledovnych nehnutelnosti:
a) pozemok evidovany na katastrélnej

mape ako parcely registra ,C*, parcelné

¢islo 380/14, druh pozemku - ostatna

plocha, o vymere 18 854 m?2
B) pozemok evidovany na Katastrélnej

mape ako parcely registra ,C*, parcelné

¢islo 380/541, druh pozemku - zdhrada,

ovymere 10992 m2 a
¢) pozemok evidovany na katastralnej

mape ako parcely registra ,,C*, parcelné

Cislo 380/767, druh pozemku - zahrada,

o vymere 349 m2,

d) pozemok evidovany na Kkatastrélnej
mape ako parcely registra ,,C”, parcelné
¢islo 380/768, druh pozemku - zdhrada,
0 vymere 257 m2,

e) pozemok evidovany na Kkatastralnej
mape ako parcely registra ,C”, parcelné
¢islo 380/769, druh pozemku - zshrada,
0 vymere 250 m2,

f) pozemok evidovany na Kkatastrélnej
mape ako parcely registra ,C”, parcelné
¢islo 380/770, druh pozemku - zdhrada,
0 vymere 242 m2,

g) pozemok evidovany na Kkatastralnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
¢islo 380/771, druh pozemku - zghrada,
0 vymere 232 m2,

h) pozemok evidovany na katastrélnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
¢islo 380/772, druh pozemku - zéhrada,
0 vymere 222 m?,

i) pozemok evidovany na katastrélnej
mape ako parcely registra ,C”, parcelné
¢islo 380/773, druh pozemku - zdhrada,
0 vymere 212 m2,

j)  pozemok evidovany na katastrilnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
Cislo 380/774, druh pozemku - zéhrada,
O vymere 222 m2,

a) Access road

(b) Internal roads with two-sided pavements
¢) Public water supply

d) Public sewerage

e) HV and LV distribution lines with
substations.

(3) The owner is the exclusive owner,

with a co-ownership share of 1/1, of the
following properties:
A) C-Register Parcel No. 380/14 of 18

b)

d)

h)

j)

854 m? “other area” ground category;

C-Register ~Parcel No.380/541 of
10992 m2 “garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/767 of 349 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/768 of 257 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/769 of 250 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/770 of 242 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/771 of 232 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/772 of 222 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/773 of 212 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No. 380/774 of 222 m2,
“garden” ground category;



k)

)

p)

B

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,, C*, parcelné
Cislo 380/775, druh pozemku - zéhrada,
0 vymere 211 m2,

pozemok evidovany na katastrélnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
Cislo 380/868, druh pozemku ~ ostatni
plocha, 0 vymere 234 m2,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
Cislo 380/869, druh pozemku - ostatng
plocha, o vymere 172 m2,

pozemok evidovany na katastrélne;
mape ako parcely registra ,, C*, parcelné
¢islo 380/870, druh pozemku - ostatns
plocha, 0 vymere 167 m2,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,,C*, parcelné
tislo 380/871, druh pozemku - ostatng
plocha, o vymere 162 m2,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,, C*, parcelné
Cislo 380/872, druh pozemky - ostatna
plocha, o vymere 155 m2,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
Cislo 380/873, druh pozemku - ostatna
plocha, 0 vymere 148 m2,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,, C*, parcelné
¢islo 380/874, druh pozemku ~ ostatni
plocha, o vymere 141 m2,

pozemok evidovany na Katastrélnej
mape ako parcely registra ,,C*, parcelné
¢islo 380/875, druh pozemku ~ ostatna
plocha, o vymere 149 m2,

pozemok evidovany na katastrélnej
mape ako parcely registra ,C”, parcelné
¢islo 380/876, druh pozemku - ostatng
plocha, o vymere 141 m?,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
tislo 380/877, druh pozemku - ostatni
plocha, o vymere 2 407 m2,

pozemok evidovany na katastralnej
mape ako parcely registra ,C*, parcelné
Cislo 380/878, druh pozemky ~ ostatna
plocha, 0 vymere 3 682 m2,

ktoré st zapisané na liste vlastnictva & 780,
katastrdlne tzemie: Hviezdoslavov, obec:

k)

)

p)

t

C-Register Parcel No. 380/775 of 211 m2,
“garden” ground category;

C-Register Parcel No, 380/868 of 234 m2,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/869 of 172 m2,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/870 of 167 m2,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/871 of 162 m,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/872 of 155 m2,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/873 of 148 m2,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/874 of 141 m?,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/875 of 149 m2,
“other area” ground category;

C-Register Parcel No. 380/876 of 141 ma,
“other area” ground category;

C-register Parcel No. 380/877 of 2 407 m2,
“other areas” ground type;

C-register Parcel No. 380/878 of 3 682 m?,
“other areas” ground type;

that have been registered on Land Certificate

No. 780 for

the cadastral territory of



HVIEZDOSLAVOV,  okres:  Dunajské
Streda, Okresny trad Dunajskd Streda,
Katastralny odbor.

(4) Vlastnik ma zaujem pripravit a
realizovat na nehnutelnostiach uvedenych
vodseku 3 inZiniersku ¢&innost na
developersky projekt ,Nové slne¢né zdhrady

- Hoviezdoslavov”  (dalej len ,projekt”)
anasledne . po splneni vietkych
legislativnych  podmienok, aj samotny
projekt.

©) Na pozemkoch uvedenych

vodseku 3 je vypracovand ,Projektovd
$tiidia-ndvrh pre zmeny a doplnky Uzemného
plinu” s ndzvom ,Nové Slneiné zihrady

Hviezdoslavov” - dalej len ,projektova
stadia”.
(6) Obec je samostatny Gzemny

samosprdvny a spravny celok Slovenskej
republiky, ktorou dlohou je starostlivost o
véestranny rozvoj jej izemia a o potreby jej
obyvatefov aktory zastupuje verejny
zdujem oblanov aobyvatel obce podla
prislugnych pravnych predpisov Slovenskej
republiky, najmi zdkona ¢&. 369/1990 Zb. o
obecnom zriadeni v zneni neskor3ich
predpisov.

(7) Obchodna spolo¢nost je
splnomocnenym zéstupcom vlastnika, na
vietku inZiniersku ¢innost na
nehnutel'nostiach uvedenych v odseku 1 a 3
tohto ¢lanku.

Clanok II

(1) Vlastnik tymto pontka obci moznost
nadobudnat do vylugného vlastnictva obce,
¢ast nehnutelnosti $pecifikovanych vo
vypracovanej projektovej $tadii ato na
vybudovanie tzv. ,obcianskej vybavenosti
z6ny a komunitné vyuZitie verejnostou” zo
strany obce - ¢i%e materskej Skoly, detského
ihriska, pripadne in4 ob¢ianska vybavenost.

() Vlastnik sa zavidzuje, Ze na Ucel
uvedeny vodseku 1 bude samostatnym
geometrickym planom podla projektovej
$tadie  vyc¢leneny  pozemok/pozemky

Hviezdoslavov ~ within ~ Hviezdoslavov
Community as administered by Cadastre
Administration of County Office Dunajské
Streda.

(4) (4) The Owner is interested in
preparing and implementing on the
properties referred to in paragraph 3
engineering activities for the development
project "New Sun Gardens Hviezdoslavov"
(hereinafter referred to as "the project”) and
subsequently, after fulfilling all legislative
conditions, the project itself.

(5) On the land referred to in paragraph
3, a "Project Study-Proposal for Amendments
and Additions to the Zoning Plan" entitled
"New Sun Gardens Hviezdoslavov" -
hereinafter referred to as the "Project Study" -
has been prepared.

(6) A municipality is an
independent territorial self-government and
administrative unit of the Slovak Republic,
whose task is to take care of the all-round
development of its territory and the needs of
its inhabitants and which represents the
public interest of the citizens and inhabitants
of the municipality in accordance with the
relevant legislation of the Slovak Republic, in
particular Act No. 369/1990 Coll. on
Municipal Establishment, as amended by
later regulations.

7 The business corporation shall
be the authorized agent of the owner for all
engineering activities on the properties
referred to in paragraphs (1) and (3) of this
article.

Article IT

(1) The owner hereby offers the
municipality the opportunity to acquire into
the exclusive ownership of the municipality,
part of the real estate specified in the prepared
project study for the construction of the so-
called "amenities zone and community use by
the public" by the municipality - that is
kindergarten, children's playground.

(2) The owner undertakes that for the
purpose referred to in paragraph 1 a
plot/plots with a total area of at least 7,000 m2
- strictly and exclusively the land in the



v celkovej rozlohe minimélne 7000 m? -
jednd sa strikine avyluéne o pozemok
v stiasnom ochrannom pasme - vyznadeny
zelenou farbou.

(3) Vlastnik sa zavdzuje previest fast
nehnutelnosti popisanych v tomto &lanku,
na obec formou kiipnej zmluvy za kiapnu
cenu 1 € alebo ekvivalentne tak, aby bol
~ naplneny tcel zmluvy.

(4) Obec sa zavizuje a berie na vedomie,

Ze stGfastou kipnej zmluvy bude
ustanovenie, ktoré zakazuje
pozemok/pozemky  nadobudnuté  od

vlastnika previest na tretiu osobu alebo

vyuZit na iny ako dohodnuty a&el.

(5) Vlastnik ponika na odovzdanie

a prebratie do vlastnictva asprévy obci

verejnu infrastruktaru zloZena

a) pristupovd komunikécia,

b) vnuatroaredlové komunikécie
s obojstrannymi chodnikmi,

c) pouli¢né osvetlenie,

ktoré st vybudované na nehnutelnostiach

a) pozemok evidovany na katastrdlnej
mape ako parcely registra ,,C”, parcelné
¢islo 380/14, druh pozemku - ostatna
plocha, o vymere 18 854 m?

b) pozemok evidovany na katastrdlnej
mape ako parcely registra ,C”, parcelné
¢islo 380/525, druh pozemku ~ zéhrada,
o vymere 4350 m?,

ktoré st zapisané na liste vlastnictva &. 780,

katastrdlne aGzemie: Hviezdoslavov, obec:

HVIEZDOSLAVOV, okres: Dunajsk4 Streda,

Okresny trad Dunajské Streda, Katastralny

odbor.

Vlastnik pozemku sa zavizuje, Ze

dobuduje a skolauduje pristupova

komunikéiciu k nehnutel'nostiam, ktoré ma
zaujem previest na obec a na ktorych ma
byt vybudovand obcou obé¢ianska
vybavenost. Tato pristupovi komunikaciu
vlastnik v budtcnosti odovzda do
vlastnictva a sprivy obce za obdobnych
podmienok ako st uvedené v tejto zmluve.

Vlastnik vyhlasuje a obec berie na
vedomie, Ze parkovacie plochy medzi
Rodinnymi domami so 6 bytovymi
jednotkami /vyznafené ruiovou farvou/,
ktoré st v projektovej $tadii zakreslené,

current protection zone - marked in green, will
be allocated by a separate geometric plan
according to the project study.

(3) The owner undertakes to transfer
part of the real estate described in this article
to the municipality in the form of a purchase
contract for a purchase price of 1 € or
equivalent so that the purpose of the contract
is fulfilled.

(4) The municipality undertakes and
acknowledges that the purchase agreement
will include a provision that prohibits the
land/land acquired from the owner from
being transferred to a third party or used for
any purpose other than the agreed purpose.

(5) The owner shall offer for handover
and acceptance into the ownership and
management of the municipality the public
infrastructure consisting of
a) access road,

b) internal roads with two-sided pavements,

c) street lighting,

which are built on real estate

a) C-Register Parcel No. 380/14 of 18 854 m?,
“other area” ground category;

b) C-Register Parcel No. 380/541 of 4350 m?,
“garden” ground category;

that have been registered on Land Certificate
No.780 for the cadastral territory of
Hviezdoslavov ~ within = Hviezdoslavov
Community as administered by Cadastre
Administration of County Office Dunajska
Streda.

The owner of the land undertakes to
complete and approve the access road to the
properties that he is interested in
transferring to the municipality and on
which civic amenities are to be built by the
municipality. In the future, the owner will
transfer this access communication to the
ownership and management of the
municipality under similar conditions as
stated in this contract.

The owner declares and the municipality
acknowledges that the parking areas
between Family houses with 6 residential
units /marked in pink/, which are drawn in



nie st urené na parkovanie verejnosti, ale
sG urfené pre vlastnikov nehnutelnosti,
ktoré st plinované v rimci projektovej
$tiidie a budt v stkromnom vlastnictve
fyzickych alebo pravnickych oséb.

(6) Forma odovzdania
a prevzatia majetku vlastnika podla odseku
5 do vlastnictva a spravy obce bude zvolena
vsulade splatnou legislativou napr. vo
forme Kipnej zmluvy za zmluvnt cenu vo
vyske 1 euro (slovom ,jedno euro”) alebo
ekvivalentne, avSak vylutne po naplneni
zévizku Vlastnika podla bodov 2 a 3 tohto
Clanku Zmuvy.

(7) Dovodom odovzdévania verejnej
infrastrukttry uvedenej vodseku 5, je
umoZnenie prechodu a prejazdu verejnosti
na budtice pldnované objekty tzv. ob¢ianskej
vybavenosti (materskej Skoly, detské ihriska
atd') a za tymto tGlelom bude zo strany obce
prijatd vynimka z ustanoveni VZN 3/2019.

(8) Obec sthlasi stym, %e v zmluve,
ktorou dé6jde kodovzdaniu do spravy

a prevodu vlastnictva verejnej
infra$truktiry podla bodu 5 tejto zmluvy
obci, bude umoZnené pre vlastnika
a obchodnt spolo¢nost alebo nimi paverenej
tretie  osoby pravo  vykonévat
v nevyhnutnej miere préce na
komunikécidch, chodnikoch  a ostatnej

infrastruktdre s ciefom ulah¢it dokonéenie
prebiehajicich pric vlokalite Zahrady
v projekte Slne¢né zahrady a planovanom
projekte Nové Slneéné zahrady. Vsetky
prace na komunikéciach, chodnikoch
a ostatnej infra$truktare, ktoré budu v
sprave a majetku obce, budt po dokonéeni
prac bezodkladne v plnej miere obnovené
auvedené do pévodného stavu vyluéne na
néklady Vlastnika a obchodnej spolo¢nosti.

(9) Obec sa zavizuje v stlade pravnym
poriadkom vykonat' v3etky potrebné kroky
na to, aby mohla nadobudnit do vlastnictva
a sprévy nehnutel'nosti spolu
s infradtruktdrou, ktoré st uvedené
v odseku 5 tohto &lanku. Obec sa zavizuje

the project study, are not intended for public
parking, but are intended for property
owners that are planned within project study
and will be privately owned by individuals
or legal entities.

(6) The form of transfer and acceptance of
the owner's property according to paragraph
5 into the ownership and management of the
municipality shall be chosen in' accordance
with applicable legislation, e.g. in the form of
a Purchase Contract for a contract price of 1
euro (in the word "one euro") or equivalent,
but only after the Owner's obligation under
Sections 2 and 3 of this Article of the Contract
has been fulfilled.

(7) The reason for handing over the public

infrastructure referred to in paragraph 5 is to
enable the passage and passage of the public to
the future planned objects of the so-called
amenities (kindergartens, playgrounds, etc.)
and for this purpose, the municipality will
adopt an exemption from the provisions of
Decree 3/2019.

(8) The Municipality agrees that in the
agreement whereby the public infrastructure
pursuant to clause 5 of this Agreement is
handed over to the Municipality for
management and transfer of ownership, the
right to carry out, to the extent necessary,
works to the roads, footpaths and other
infrastructure in order to facilitate the
completion of the ongoing works at the
Gardens Site in the Sun Gardens Project and
the planned New Sun Gardens Project shall be
allowed to the Owner and the Trading
Company or third parties authorised by them.
All road, sidewalk and other infrastructure
work to be maintained and owned by the
Municipality shall be promptly fully restored
and brought back to its original condition
upon completion of the work at the sole
expense of the Owner and the Business
Corporation.

(9) The municipality undertakes, in
accordance with the law, to take all necessary
steps in order to acquire ownership and
management of the immovable property
together with the infrastructure referred to in
paragraph 5 of this Article. The Municipality



nadobudnat do vlastnictva aspravy
nehnutelnosti spolu s infragtrukttrou do 90
dni odo dfa prévoplatného rozhodnutia
Okresného tGradu Dunajskd  Streda,
katastralneho  odboru, ktorym bude
povoleny  vklad  vlastnickeho prava
vprospech ~ Obce  k nehnutelnostiam
v zmysle zavizku Vlastnika podla bodov 2 a
3 tohto Clanku zmluvy.

Clanok NI

(1) Zmluvné strany sa dohodli, Ze
obchodna spolo¢nost ako splnomocneny
zéstupca vlastnika, predloZi obci projektova
stadiu na prerokovanie aschvdlenie
a poskytne obci potrebné stcinnost na jej
schvélenie.

(2) Obec sa zavizuje v stilade pravaym
poriadkom vykonat vgetky potrebné kroky
na to, aby doslo k schvaleniu Projektovej
stadie, ktord bude podkladom na zmeny
a doplnky platného Uzemného plénu obce.

Clanok IV

(1) Zmluvné strany sthlasia s
podmienkami urfenymi v tejto zmluve a
zavizuji sa zmluvu reSpektovat a
dodrZiavat.

(2) Zmluva je vyhotovend v dvoch
vyhotoveniach, zktorych predévajici a
kupujici obdrzi kazdy jedno vyhotovenie.

(3) Ak sa preukaZe, ¥e niektoré z
ustanoveni tejto Zmluvy (alebo jeho Cast) je
neplatné alebo neudinné, takéto neplatnost
alebo neddinnost nemd za nésledok
neplatnost alebo netdinnost  dalsich
ustanoveni Zmluvy (alebo zostévajticej Casti
dotknutého ustanovenia) alebo samotnej
Zmluvy. V takomto pripade sa obe
Zmluvné strany zavdzuji bez zbytoéného
odkladu nahradit takéto ustanovenie (jeho
¢ast) novym tak, aby bol zachovany tcel
sledovany uzavretim Zmluvy a dotknutym
ustanovenim.

(49) Zmluvu moZno zmenit iba
dohodou Zmluvnych strdn vo forme

undertakes to acquire ownership and
management of the real estate together with
the infrastructure within 90 days from the date
of the final decision of the District Office
Dunajska Streda, Cadastral Department,
which will allow the registration of the
ownership right in favour of the Municipality
to the real estate in accordance with the
Owner's obligation under points 2 and 3 of
this Article of the contract.

Article III

(1) The parties agree that the business
corporation, as the authorized agent of the
owner, shall submit the design study to the
municipality for review and approval and
shall provide the municipality with the
necessary cooperation for its approval.

(2) The Municipality undertakes, in
accordance with the legal regulations, to take
all necessary steps to approve the Project
Study, which will be the basis for amendments
to the current Municipal Master Plan.

Article IV

(1) The parties agree to the terms and
conditions set out in this contract and undertake
to respect and abide by the contract.

(2) The Contract shall be drawn up in
duplicate, of which the Seller and the Buyer
shall each receive one copy.

(3) If any provision of this Contract (or
part thereof) is found to be invalid or ineffective,
such invalidity or ineffectiveness shall not
invalidate or render ineffective the other
provisions of the Contract (or the remainder of
the affected provision) or the Contract itself. In
such case, both Parties undertake to replace
such provision (part thereof) without undue
delay with a new one so as to preserve the
purpose pursued by the conclusion of the
Contract and the provision in question.

(4) The Contract may be amended only by
agreement of the Parties in the form of written
amendments signed by both Parties.



pisomnych dodatkov podpisanych oboma
Zmluvnymi stranami.

(®) Tito zmluva je vyhotovend v
dvoch jazykovych mutacisch. V pripade
rozporu mda prednost slovensks jazykova
verzia,

(6) Zmluva nadobuda platnost’ diiom
j¢f  podpisania vietkymi  zmluvnymi
stranami a Gé¢innost diiom nasledujticim po
dni jej zverejnenia v Centrdlnom registri
zmlav  Uradu viddy SR, v sglade
s ustanovenim § 47a ods. 1. Obéianskeho
zdkonnika.

@) Podla ¢&. 13 nariadenia
Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 o ochrane fyzickych oséb pri
spractivani osobnych fidajov a o volnom
pohybe takychto tdajov a v salade s § 19
zdkona ¢ 18/2018 Z. z. 0 ochrane osobnych
tidajov aozmene a doplneni niektorfich
zakonov v zneni neskordich predpisov,
zmluvné strany podpisom tejto zmluvy
stihlasia so spracovanim osobnych tidajov v
rozsahu nevyhnutnom pre uzatvorenie
zmluvy a s tym stvisiacich registratirnych
a eviden¢nych tikonov.

® Zmluvné strany vyhlasujq,
Ze vstilade sustanoveniami zikona é.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe
kinformacidm  aozmene a doplneni
niektorych  zdkonov (zdkon o slobode
informécif) v zneni neskorich predpisov
sthlasia so zverejnenim  zmluvy v
Centrdlnom  registri zmlGv vedenom
Uradom vlady SR, s vynimkou zverejnenia
osobnych tdajov fyzickych osob v zmysle
zdkona ¢&. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych
fidajov aozmene a doplneni niektorych
zakonov v znenf neskorsich predpisov.

(9) Zmluvné strany zhodne vyhlasujg,
Ze ich zmluvn4 volnost nie je obmedzens,
tento pravny tkon urobili v predpisanej
forme, prifom si tito zmluvu pred jej
podpisom  preditali, uzavreli ju  po
vzéjomnom prerokovanti, podla ich prava a
slobodnej véle, uréite, vane a nie v tiesni,

¢o potvrdzuji  svojimi vlastnoruénymi
podpismi
(10) Zmluvné strany stéasne

vyhlasujg, Ze tato Zmluva nebola uzavreta
v tesni ani za inych jednostranne

(5) This Agreement is drawn up in two
languages. In case of conflict, the Slovak version
shall prevail.

(6) This deed will become valid on the day
of its execution by the both Contracting Parties
and will enter into force on the day following
the day of its publication in the Central Register
of Contracts of the Government Office of the
Slovak Republic in conformity with the relevant
provision of Section 47a (1) of the Civic Code,

7 In conformity with Article 13 of
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council on the
protection of natural persons with regard to
the processing of personal data and on the free
movement of such data and in conformity with
Section 19 of Act No. 18/2018 Coll. on personal
data protection and to amend certain other laws
as last amended, Contracting Parties ~ by virtue
of their having signed this Agreement - do
hereby agree with personal data processing to
the extent as required to make this Agreement
and the therewith related steps to register it.

8 Contracting Parties do hereby
declare that in conformity with Act No.
211/2000 Coll. on fee access to information and
to amend certain other laws (Freedom of
Information Act) as last amended they do agree
with publication of this Agreement in the
Central Register of Contracts as administered
by Government Office of the Slovak Republic
save personal data of natural persons as
provided in Act No. 18/2018 Coll. on personal
data protection and to amend certain other laws
as last amended.

(9) The parties to the contract declare that
their contractual freedom is not limited, that
they have made this legal act in the prescribed
form, that they have read this contract before
signing it, that they have concluded it after
mutual negotiation, according to their right and
free will, certainly, seriously and not in distress,
which they confirm by their handwritten
signatures.

(10) At the same time, Contracting
Parties declare that this Agreement has not been
made in distress or under any other unilaterally



. 4

nevyhodnych podmienok a Ze pri unfavourable circumstances and that no
podpisovani tejto zmluvy nebol na nich pressure in any form was made on them to sign
vyvijany nétlak v Ziadnej forme. it.

V / Given In $VERSHV e /o0 161 L0124
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.....................
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